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Dodatok číslo 1 k Zmluve číslo 9/2010 – T/ZA o styku dráh  
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

v znení neskorších predpisov a v súlade s odsekom 2 § 13 zákona č. 513/2009 Z. z. 
o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

 

 

Zmluvné strany: 
 
 
1. Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme „ŽSR“ 

Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
Zapísané:     Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,  

Oddiel Po, Vložka č. 312/B 
Štatutárny orgán:    Ing. Štefan HLINKA , generálny riaditeľ ŽSR  
Osoba oprávnená podpísať zmluvu v zmysle Nariadenia generálneho riaditeľa  ŽSR č. 2/2009 
„Splnomocnenie k rozhodovaniu a podpisovaniu úkonov s priamym majetkoprávnym dopadom v ŽSR“: 

Ing. Milan SOLÁRIK, riaditeľ Oblastného riaditeľstva Žilina  
Adresa OR:   Železnice Slovenskej republiky 

Oblastné riaditeľstvo Žilina 
Ulica 1.mája 34, 010 01 Žilina 

Bankové spojenie:   Všeobecná úverová banka, a. s. 
Číslo účtu:    10030-13407432/0200 
IČO:     31364501 
DIČ:     2020480121 
IČ DPH:     SK2020480121 
 
 
(ďalej len „ŽSR“) 

 
 
 
 
2. Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Zapísaný:     Obchodný register Okresného súdu  Bratislava I 
Oddiel Sa, Vložka č.3496/B 

Štatutárny orgán:    predstavenstvo 
Osoby oprávnené podpísať zmluvu:Ing. Vladimír Ľupták – predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

Ing. Jaroslav Daniška – podpredseda predstavenstva  
Adresa:     Drieňová 24, Bratislava 820 09 
Bankové spojenie:   Tatrabanka  
Číslo účtu:    2622111134/1100 
IČO:    35 914 921 
DIČ:    2021920065 
IČ DPH:     SK2021920065 
 
 
(ďalej len „vlečkár“)  
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Článok I 
Predmet dodatku 

Predmetom dodatku sú zmeny u zmluvných strán uvedených v bodoch 1 a 2 úvodných 
ustanovení tohto dodatku, zmena doby platnosti zmluvy a zmena  Prílohy 1 Zmluvy číslo 9/2010–T/ZA 
o styku dráh. 

 

 

Článok II 
Zmeny ustanovení 

1. V Článku VIII „Záverečné ustanovenia“, bod 1 sa mení znenie nasledovne:  

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 1.9.2010 do 31.8.2014. 

 

Článok III 
Záverečné ustanovenia 

1. Tento dodatok sa uzatvára s platnosťou od 1.9.2013. 

2. Tento dodatok je vyhotovený v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží vlečkár a dva ŽSR. 

3. Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky. Spor bude riešiť príslušný súd 
SR. 

4. Neoddeliteľnou súčasťou tohto dodatku je Príloha č. 1 – Popis a obsluha vlečky 

5. Tento dodatok nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

6. Ostatné ustanovenia zmluvy o styku dráh zostávajú v platnosti. 

 

 

V Žiline dňa 31.7.2013 

 

 

 

 

Za ŽSR:      Za vlečkára Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.: 

 

Ing. Milan SOLÁRIK      Ing. Vladimír Ľupták 

 riaditeľ OR Žilina             predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

         

 

 

Ing. Jaroslav Daniška 

podpredseda predstavenstva  

 

 



Dodatok číslo 1 k Zmluve číslo 9/2010 – T/ZA o styku dráh ZS CARGO Slovakia, a.s. (Žilina – Teplička)   
  

Strana 3 z 10 

Príloha 1 k Dodatku č.1 k Zmluve č. 9/2010- T/ZA o styku dráh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POPIS A OBSLUHA VLEČKY 

SPOJOVACIA KOĽAJ KIA MOTORS SLOVAKIA, s.r.o. 

Odbočujúcej v Odbočke Váh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Schválil: ...................... 

 Ing. Polakovič Ľuboš 

 Prednosta ŽST Žilina-Teplička 

 

 

 

 

 

 

 

 

Účinnosť od: 01.09.2013 
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Záznam o zmenách *) 

Číslo 

zmeny 
Účinnosť od Týka sa článkov 

Opravil 

(priezvisko) 
Poznámky 

1 2 3 4 5 

     

*) Za včasné zapracovanie zmien v texte a za vykonanie záznamov o zmenách zodpovedá poverený 

zamestnanec príslušného výkonného pracoviska 
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Zoznam použitých skratiek a značiek  

 

Značka, skratka Názov, význam 

1 2 

DK Dopravná kancelária 

NŽST Nesamostatná železničná stanica 

Pst. Pomocné stavadlo 

R Polomer oblúka 

SMSÚ ŽTS Stredisko miestnej správy a údržby železničných tratí a stavieb 

ÚS Ústredné stavadlo  

Z 1 Predpis – Pravidlá železničnej prevádzky 

Z 17 Predpis – Nehody a mimoriadne udalosti 

ZSSK CARGO Dopravca – Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

ŽSR Železnice Slovenskej republiky 

ŽST Železničná stanica 
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A. Všeobecné údaje 

 
1. Názov vlečky a miesta jej pripojenia – styk dráh 

 

Vlečka Spojovacia koľaj KIA Motors Slovakia a.s. odbočuje z Odbočky Váh, ktorá sa nachádza 

medzi NŽST Varín a ŽST Žilina. 

Vlečka Spojovacia koľaj KIA Motors Slovakia, s.r.o. začína začiatkom výhybky K1 v km 0,12617 

spojovacej koľaje KIA Motors Slovakia, s.r.o. Spojovacia koľaj K je zaústená v Odbočke Váh 

výhybkou č.1 v kilometri 332,445 do koľaje č.2 železničnej trate Kraľovany – Púchov. 

Sídlo prednostu je v ŽST Žilina-Teplička. 

Prevádzkovateľom vlečky a dopravy na vlečke je Železničná spoločnosť Cargo Slovakia a.s. 

Hranica medzi dráhou a vlečkou je v styku výhybky K1 v kilometri 0,12317 a je označená 

hraničníkom.  

 

2. Popis vlečky 

 

Od začiatku spojovacej koľaje K do kilometra 0,800 je stúpanie 5,5 promile. Od kilometra 0,800 

do kilometra 1,460 je trať vodorovná. 

Maximálna dovolená rýchlosť na spojovacej koľaji K pre ťahané posunujúce diely je 40km/h, pre 

tlačené posunujúce diely 30km/h. Pre vlečkové vlaky 40km/h. 

Najmenší polomer oblúka na vlečke je 190m. 

Najvyššia dovolená hmotnosť na nápravu na vlečke je 22t. 

 

B. Popis infraštruktúry 

 
5. Koľaje 

 

Koľaj 

číslo 

Užitočná 

dĺžka v 

metroch 

Ohraničenie 
Trakčné 

vedenie 
účel Poznámky 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 

Spojovacia 

koľaj K 
1392,6 

Výhybka K1 – návestidlo 

ScK 
nie 

Spojovacia koľaj 

vlečky 

Zapojená 

do zab. 

zar. ŽSR 

Odvratná 

koľaj 
50 

Výhybka K1 – zarážadlo 

 
nie 

Odvratná koľaj 

ŽSR 
 

 



Dodatok číslo 1 k Zmluve číslo 9/2010 – T/ZA o styku dráh ZS CARGO Slovakia, a.s. (Žilina – Teplička)   
  

Strana 7 z 10 

6. Výhybky, výkoľajky a koľajové zábrany 

 

Číslo 
Obsluha 

Zabezpečenie 
Typ 

kľúča 
Ohrev Osvetľovanie 

Poznámka /čistí, 

mastí/ spôsob odkiaľ 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 

Výhybky zapojené do zabezpečovacieho zariadenia ŽSR 

1 ústredne 

DK 

Žilina-

Teplička 

EMP - áno nie 

SMSÚ ŽTS Žilina, 

obsluhuje výpravca 

ŽST Žilina-Teplička 

K1 ústredne 

DK 

Žilina-

Teplička 

EMP - áno nie 

SMSÚ ŽTS Žilina, 

obsluhuje výpravca 

ŽST Žilina-Teplička 

 

Vo výhybkách č. 1 a K1 je namontované valčekové zariadenie typu Ekoslide. Valčekové zariadenie sa 

nesmie mazať ! 

 

7. Hlavné návestidlá, ich predzvesti a ostatné neprenosné návestidlá platné pre posun 

 

Návestidlo, 

druh a 

označenie 

Poloha v 

km 

Odkiaľ sa 

obsluhuje 
Osvetľovanie Poznámky 

1. 2. 3. 4. 5. 

návestidlá, ktoré kryjú vlečku 

ScK 1,460 

Vlečka 

Spojovacia koľaj 

KIA Motors 

Slovakia, s.r.o. 

nie Obsluhuje dispečer vlečky 

návestidlá na vlečke zapojené do zabezpečovacieho zariadenia ŽST 

KL 0,177 
ÚS ŽST Žilina-

Teplička 
nie 

Vchodové návestidlo 

z vlečkovej koľaje K vlečky 

Spojovacia koľaj KIA 

Motors Slovakia, s.r.o. 

Vzdialenosť od krajnej 

výhybky je 50m. Doplnené 

návesťou 48 – Priecestné 

upozorňovadlo. Závislé na 

PZZ D. Má spoločný 

privolávací okruh s 1L, 2L, 

D2L, D22L, C2Lo, B2S, 1S, 

2S, C2L 

 

8. Zabezpečovacie zariadenie 

 

Zabezpečovacie zariadenie vlečky tvorí AH 2000, ktoré je prepojené s elektronickým 

zabezpečovacím zariadením Odbočky Váh, ESA 11, obsluhovaného výpravcom z ústredného stavadla 

ŽST Žilina-Teplička. Do zabezpečovacieho zariadenia ESA 11 sú zapojené výhybky č. 1, K1, ktoré sú 

obsluhované výpravcom ŽST Žilina-Teplička. Obsluhu AH 2000 vo vlečke vykonáva dispečer vlečky.  
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10. Telekomunikačné a informačné zariadenia 

 

Telefónne spojenie medzi výpravcom ŽST Žilina-Teplička a dispečerom vlečky zabezpečujú dve 

priame traťové spojenia.  

 

Telefónne číslo dispozičného výpravcu ŽST Žilina-Teplička 041/229 4895 

Telefónne číslo výpravcu I. ŽST Žilina-Teplička   041/229 4891 

Telefónne číslo výpravcu II. ŽST Žilina-Teplička   041/229 4892 

Telefónne číslo dispečera vlečky    0903/909 439, 0911/350 038 

 

Poruchy telefónneho spojenia odstraňuje vlečkár a ŽSR na vlastné náklady na svojich zariadeniach.  

 

C. Organizácia dopravy v styku s vlečkou 

 

13. Obsluha zabezpečovacieho zariadenia  

 

Obsluha vlečky je zabezpečená riadnou obsluhou zabezpečovacieho zariadenia Odbočky Váh, 

výpravcom ŽST Žilina-Teplička.  

 

V prípade poruchy zabezpečovacieho zariadenia sa vlečka obsluhuje nasledovne: 

 

 Pri poruchovo obsadenej spojovacej koľaj K výpravca nariadi dispečerovi vlečky zistiť voľnosť 

spojovacej koľaje pochôdzkou od návestidla ScK po výhybku K1 („Zistite voľnosť spojovacej 

koľaje K pre jazdu vlaku 85583.„). Po zistení voľnosti spojovacej koľaje K oznámi dispečer 

vlečky telefonicky túto skutočnosť dispozičnému výpravcovi ŽST Žilina-Teplička, hlásenie 

zapíše výpravca a dispečer vlečky do Telefónneho zápisníka („Pre vlak 85583 na spojovaciu 

koľaj K voľno. Had.“) 

 Pri poruche návestidla ScK  je dispečer vlečky povinný kryť toto návestidlo v zmysle predpisu 

Z1. Poruchu návestidla je dispečer vlečky povinný ohlásiť výpravcovi ŽST Žilina-Teplička. 

Dispečer vlečky a výpravca ŽST Žilina-Teplička túto skutočnosť zapíšu do Telefónneho 

zápisníka.  

 Pri jazde vlečkového vlaku na spojovaciu koľaj K na Návesť 38, Opatrne na privolávaciu 

návesť je dispečer vlečky povinný zistiť a telefonicky ohlásiť koniec vlaku. (“Vlak 85583 

došiel celý. Had“). Hlásenie konca vlaku zapíše výpravca a dispečer vlečky do Telefonického 

zápisníka. 

 Pri obsluhe zabezpečovacieho zariadenia ESA 11 z núdzového panela obslúh alebo pri poruche 

AH 2000 sa vlečka neobsluhuje.  

 

14. Obsluha vlečky 

 

ab) vlečka odbočujúca zo šírej trate 

 

Obsluha vlečky Spojovacia koľaj KIA Motors Slovakia, s.r.o. sa vykonáva vlečkovými vlakmi. 

Vlečka sa obsluhuje s uvoľnením traťovej koľaje.  

 

Vchod vlaku na vlečku sa uskutoční po súhlase dispečera vlečky. Predvídaný odchod vlaku ohlási 

výpravca ŽST Žilina-Teplička telefonicky dispečerovi vlečky. Zápis o predvídanom odchode 

zaznamená výpravca ŽST Žilina-Teplička do Telefónneho zápisníka („Vlak 85583 prejde na Odbočke 

Váh o 8.55 Remenár. / Rozumel Had.“). 
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Pri odchode vlaku z vlečky je dispečer vlečky povinný dať výpravcovi ŽST Žilina-Teplička správu 

o odchode vlaku z vlečky („Vlak 85582 je vo vlečke KIA pripravený na odchod Had. / Rozumel 

Remenár.“). Výpravca ŽST Žilina-Teplička túto správu zaznamená do Telefónneho zápisníka.  

 

b) opatrenia pre jazdu na vlečku a z vlečky 

 

Pri obsluhe vlečky je dovolené vozne len ťahať.  

Preprava nadrozmerných zásielok sa realizuje podľa inštradačných pokynov URMIZA GR ŽSR. 

 

15. Obsluha vlečky odbočujúcej zo šírej trate pri jazde vlaku po nesprávnej koľaji dvojkoľajnej 

trate 

 

Obsluha vlečky pri jazde vlaku po nesprávnej koľaji je zabezpečená riadnou obsluhou 

zabezpečovacieho zariadenia ESA 11 Odbočky Váh.  

 

E. Osobitné opatrenia 

 

19. Obsluha vlečky odbočujúcej zo šírej trate pri poruchách zabezpečovacieho zariadenia 

 

V prípade poruchy zabezpečovacieho zariadenia sa vlečka obsluhuje podľa ustanovení článku 13. 

 

20. Obsluha vlečky pri nemožnom dorozumení 

 

Ak dôjde k nemožnému dorozumeniu s dispečerom vlečky, vlečka sa neobsluhuje.  

 

21. Nehody a mimoriadne udalosti 

 

Vlečkár je povinný oznámiť výpravcovi ŽST Žilina-Teplička každú nehodu a mimoriadnu 

udalosť, ktorá má vplyv na vlečkovú alebo prípojovú prevádzku, alebo sa dotýka zariadení ŽSR a to 

osobne alebo telefonicky (dispozičný výpravca 041/229 4890, príp. dozorca prevádzky ŽST Žilina-

Teplička 041/229 4895, prednosta ŽST 041/229 4800, dopravný námestník 041/229 4801). 

Vznik nehody alebo mimoriadnej udalosti pri obsluhe vlečky ohlási zamestnanec ŽSR alebo 

zamestnanec prevádzkovateľa vlečky výpravcovi ŽST Žilina-Teplička osobne alebo telefonicky. 

Výpravca ďalej postupuje v zmysle predpisu ŽSR Z17. 

Pri zisťovaní príčin vzniknutej nehody alebo mimoriadnej udalosti, ktoré sa stali na zariadeniach 

v správe vlečkár, na ktorých vykonávajú dohľad zamestnanci ŽSR sa zúčastňujú zástupcovia ŽSR. 

Nehody a mimoriadne udalosti , ku ktorým došlo na koľajisku vlečky vyšetruje vlečkár. Predpis 

ŽSR Z17 na vlečke neplatí. Vlečkár sa riadi internými predpismi.  

 

22. Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci 

 

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci sa riadi v súlade s ustanoveniami Zákona NRSR číslo 

124/2006 z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov. Pri plnení úloh 

na spoločnom pracovisku najmä § 18 tohto zákona. Podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia zamestnancov tvorí vlečkár. So stanovenými podmienkami na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia zamestnancov vlečkár oboznámi písomnou formou zmluvného partnera, prednostu príslušnej 

železničnej stanice a v prípade odborného dohľadu odbornú zložku vykonávajúcu dohľad na 

zariadeniach vlečky.  

Povinnosťou vlečkára je oboznámiť zamestnancov zmluvného partnera s náhle vzniknutými 

skutočnosťami, o ktorých vedel, a ktoré môžu mať vplyv na bezpečný výkon práce. 
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F. Náčrtok vlečky 

 

 

 


